Aanmeldingsformulier WCS Group - algemeen

	Datum:
	


	Werkzaamheden
	Aankruisen

	Vertalen
	

	Vertalen (inclusief revisie door een tweede vertaler)

	

	Beëdigde vertalingen
	

	Screening

	

	Reviseren

	

	Postediting

	

	Tolken, consecutief
	Zo ja, vul ook AF tolken in.

	Tolken, simultaan
	Zo ja, vul ook AF tolken in.

	Copywriting
	

	DTP
	


	Persoonlijke gegevens:
	

	Naam bedrijf
	

	Contactperso(o)n(en)
	

	Adres
	

	Postcode en woonplaats
	

	Telefoon
	

	Fax
	

	E-mail
	

	Website
	

	Bankrekening
	

	Belastingplichtig in Nederland

	VAR-verklaring
	wuo / row / dga / loon

	btw-nummer
	

	KvK-nummer
	


	Talen
	

	Moedertaal
	

	Werktaal 1
	

	Werktaal 2
	

	Werktaal 3
	


	Specialisaties
	J/N
	Disciplines
	Toelichting

	Algemeen
	
	
	

	Technisch
	
	Automotive

Bouw

Civiele techniek
Elektrotechniek

Machinebouw

Overig:….
	

	IT
	
	ERP

Games

Hardware

L10N, G10N

Software

Telecommunicatie

Webtechnologie Help/UA
Overig:….
	

	Medisch
	
	Zo ja, vul AF medisch in
	

	Farmaceutisch
	
	Zo ja, vul AF medisch in
	

	Chemisch
	
	Zo ja, vul AF medisch in
	

	Juridisch
	
	Civiel recht

Notarieel recht

Internationaal recht

Ondernemingsrecht

Overig:
	

	Financieel/economisch
	
	Accounting & auditing

Bankieren & financieel recht
Belasting(recht)

Beurs

Onroerend goed 

Pensioenen

Verzekeringen
Overig:….
	

	EU
	
	
	

	Advertising
	
	
	

	Milieu
	
	
	

	Human Resources
	
	
	

	Anders:
	
	
	


	Beëdigd vertaler
	J/N
	

	Nederland
	
	

	Talencombinatie(s)
	
	

	Ingeschreven in Rbtv
	
	Rbtv-nummer: 

	Ingeschreven bij rechtbank(en) te:
	
	

	Opmerkingen:
	
	

	Ander land
	
	

	Talencombinatie(s):
	
	

	Opmerkingen:
	
	


	Tarieven (in euro)
	

	Vertalen (per woord): 
	

	Vertalen (per woord, inclusief revisie door tweede vertaler): 
	

	Beëdigde vertalingen: 
	

	Tariefstructuur bij gebruik CAT-tool: 
	

	Minimumtarief: 
	

	Screening (per woord):
	

	Reviseren (per uur): 
	

	Postediting (per uur):
	

	Uurtarief aanvullende werkzaamheden:
	

	Opmerkingen:
	


	Tarieven voor overige werkzaamheden
	

	Copywriting: 
	

	DTP: 
	

	Anders, nl.
	


	Opleiding
	Diploma

	
	J/N

	
	J/N

	
	J/N

	
	J/N

	Speciale cursussen
	

	
	J/N

	
	J/N

	
	J/N

	
	J/N


	Werkervaring als vertaler, revisor

	Specialisatie
	Teksttype
	Hoeveelheid (woorden)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Recente klanten

	

	

	Overige werkervaring

	

	


	OS
	Versie
	Taal
	In bezit (j/n)
	Ervaring

	Windows
	
	
	
	

	MacOS
	
	
	
	

	Linux
	
	
	
	

	Overig, nl.
	
	
	
	


	Software
	Versie
	Taal
	In bezit (j/n)
	Ervaring

	Algemeen
	
	
	
	

	MS Word
	
	
	
	

	MS PowerPoint
	
	
	
	

	MS Excel
	
	
	
	

	OpenOffice
	
	
	
	

	Anders, nl. 
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Translation Memory Systems
	
	
	
	

	SDL Trados
	
	
	
	

	Trados Translator’s Workbench 
	
	
	
	

	TagEditor
	
	
	
	

	WinAlign
	
	
	
	

	T-Window for PowerPoint
	
	
	
	

	ITP Filter Pack
	
	
	
	

	Déjà Vu
	
	
	
	

	Translation Workspace
	
	
	
	

	SDLX
	
	
	
	

	Anders, nl.
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Localization tools
	
	
	
	

	Catalyst
	
	
	
	

	Helium
	
	
	
	

	HyperHub
	
	
	
	

	SDL Passolo
	
	
	
	

	Visual Localize
	
	
	
	

	Idiom
	
	
	
	

	Locstudio
	
	
	
	

	Anders, nl.
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	DTP / Webdesign
	
	
	
	

	Adobe Indesign
	
	
	
	

	Adobe Illustrator
	
	
	
	

	Adobe FrameMaker
	
	
	
	

	Adobe PageMaker
	
	
	
	

	QuarkXPress
	
	
	
	

	Dreamweaver
	
	
	
	

	Adobe Flash
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	Opmerkingen:

	


�  We werken graag met professionele vertalers die gereviseerde vertalingen kunnen leveren. Mocht u hiervoor samenwerken met een collega, graag hier aangeven. 


� De kwaliteitscontrole van een vertaling: volledig, nauwkeurig, taalkundig en inhoudelijk correct.


�  Het taalkundig en stilistisch corrigeren van een tekst, onafhankelijk van de brontekst.


�  Nabewerken van machine translation output.
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